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Обозрѣніе преподаванія

ПО ФАКУЛЬТЕТУ ВОСТОЧНЫХЪ языковъ
НТ» 1914-1915 УЧЕННОМЪ ГОДУ.

I. Санскритская словесность.

Ординарный профессоръ Н. И. ІЦ е р б а т с к о й  (12).
1. Чтеніе и объясненіе романа Dagakumaracarita: четвергъ 

10—11 и пятница 10 — 11 (3— 1 семм.).
Пособіе: изданіе Бюлера.
2 Введеніе въ индійскую философію: четвергъ 11 — 12 и 

пятница 11—12 (3—4 семм.).
Пособіе: Tarkabhasha.
3. Чтеніе и объясненіе no.’nm'^icupalavailha съ коммента

ріями Mallinatha: четвергъ и пятница 12— 1 (7— з семм.).
Пособіе: изданіе Nisnagesagara press.
4. Грамматика тибетскаго языка и чтеніе легкихъ тек

стовъ: четвергъ 1—2, пятница 1—2 (1—2 сем.).
Пособіе: Грамматика тибетскаго языка ПІмидта и его же 

изданіе Цзан-Лунъ.
5. Чтеніе и объясненіе поэмы Bohsiearay vatara санскрит

скаго оригинала и тибетскаго перевода en regard: четвергъ 
и пятница 2—3 (7—8 семм.).

Пособія будутъ указаны.
о. Чтеніе п объясненіе логическаго сочиненія Nyabindu 

санскритскаго оригинала и тибетскаго перевода en regard: 
четвергъ и пятница 2 — 4 (7—8 семм.).



Пособія будутъ указаны.
Совѣщательные часы: въ университетѣ послѣ лекцій.

ІІриватъ-доцентъ баронъ А. А. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь -  
ш т е й н ъ  (6).

1—2 семм. Начальный курсъ санкритскаго языка: среда 
12— 2 .

Пособіе: G. Biihler, Leitfaden des Sanskrit, Wien, 1883.
3—4 семм. Чтеніе поэмы Jatakamala: понедѣльникъ 3—5.
3—4 семм. Чтеніе Kathasaritsagara и другихъ легкихъ 

текстовъ (2 раза въ недѣлю, по соглашенію со слушателями).

Приватъ-доцентъ К. Г. З а л е м а н ъ  (3).
Авестскій языкъ: введеніе въ грамматику и чтеніе лег

кихъ текстовъ: понед. и пяти. 3—4.
Пехлевійскій языкъ: Введеніе въ историческую грамма

тику и чтеніе легкихъ текстовъ: четв. 3—4.
Пособія: Geiger, Handbuc’n der Zendsprache. Bartolomae, 

Altiranisches Worterbuch. Grundriss der iranischen Philolo- 
gie. West, Glossary and index to the Book of Arda Viraf. 
Karnamagi Ardakhshir i Pawagan (разныя изданія).

2. Арабская словесность.

Ординарный профессоръ Н. А. М ѣ д н и к о в ъ  (6).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе поэтическихъ текстовъ: 

среда 11 — 12. Исторія арабской литературы: среда 12—2.
Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Гиргасъ, 

Очеркъ исторіи арабской литературы; С. Brockelmann, Ge- 
schichte der arabischen Litteratur; R. A. Nicholson, A Literary 
History of the Arabs.

3—4 семм. Чтеніе разсказовъ изъ хрестоматіи В. Гиргаса 
и бар. В. Розена: вторникъ 12—1 и пятница И —12 и 1—2.

Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія и Гир
гасъ, Словарь къ Арабской хрестоматіи и Корану.

Совѣщательный часъ: среда 7 — 8 на квартирѣ.



Приватъ-доцентъ А. Э. Ш м и д т ъ  (5).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе Корана: вторникъ 

11 —12. Чтеніе и объясненіе грамматическихъ текстовъ: суб
бота И —12.

Пособія: Коранъ, изд. Флюгеля или одно изъ казанскихъ; 
Гпргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Briinnow, Arabische 
Chrestomathie aus Prosaschriftstellern; Гиргасъ, Очеркъ грам
матической системы арабовъ; Гиргасъ, Очеркъ исторіи араб
ской литературы; Gottwald-Weil, Ibn-al-Anbari, Die gramma- 
tischen Streitfragen: W. Wright, A grammar of the arabic 
language.

5—6 семм. Чтеніе историческихъ текстовъ: пятница 
10—12. Чтеніе юридическихъ текстовъ: суббота 10—11.

Пособія: W. Guirgass, Abou Hanifa ad-I)inaveri: Ignace 
Kratchkovsky, Abu Hanifa ad-Dinaveri, Preface, variantes etc.; 
Мухтасаръ Кудури, изд. казанск.; Фанъ-денъ Вергъ, Основ
ныя начала мусульманскаго права въ перев. проф. Гнр- 
гаса; Dr. Th. W. -Juynboll, Handbuch des islamischen Ge- 
setzes.

Словари: Фрейтага, Лзна, Дози, Гнргаса и Казимир- 
скаго.

Совѣщательный часъ: вторникъ 10—11 въ университетѣ.

Приватъ-доцентъ И. ІО. К р а ч к о в с к і  й (8).
1—2 семм. Начальный курсъ арабскаго языка: вторникъ 

ю  — 12; четвергъ 12—2: суббота Ю—12.
Пособія: А. Хащабъ, Грамматика арабскаго языка, СПБ. 

1910; Н. Мѣдниковъ, Парадигмы глагольныхъ формъ, СПБ. 
1904; А. Socin, Arabische Grammatik, 7 Aufl. von K. Broc- 
kelmann, Berlin 1912; C. Caspari, Arabische Grammatik, 
5 Aufl. von. A. Miiller, Halle 1887; C. Caspari, Grammaire arabe, 
trad, par; E. Uricoechea, Paris 1881; W. Wright, A grammar 
of the arabic language, 3 ed. by W. Robertson Smith and 
M. .1. de Goeje, Cambridge 1896—1898; В. Гиргасъ u бар.
В. Розенъ, Арабская хрестоматія для 1-го курса, 3 или 
4 изд. СПБ. 1900 и 1912; Т. Нёльдеке, Семитскіе языки и 
народы въ обработкѣ А. Крымскаго, Москва 1903—1910.



5—6 семм. Обзоръ арабской географической литературы 
съ чтеніемъ избранныхъ отрывковъ: суббота 12—1.

Пособія: общіе курсы исторіи литературы (Hrockelmann, 
Huart, Pizzi); В. Гиргасъ и бар. В. Розенъ, Арабская хресто
матія: СГІБ. 1875; М. J. de Goeje, Selections from arabic 
geographical literature, Leiden 1907.

Необязательный курсъ для 5—8 семм. въ весеннемъ 
полугодіи:

Обзоръ христіанско-арабской литературы и разборъ древ
нѣйшихъ памятниковъ IX — X вѣка съ діалектологиче
скимъ комментаріемъ (часъ по соглашенію со слушателями). 
Одна лекція.

Пособія: общіе курсы исторіи христіанско-арабской лите
ратуры (Graf, Brockelmann; Baumstark); тексты будутъ 
указаны на лекціяхъ.

5—8 семм. Поэзія эпохи Хамданидовъ. Чтеніе избран
ныхъ произведеній (часъ по соглашенію со слушателями).

Пособія: монографіи Dieterici и Dvorak’a. Тексты будутъ 
указаны на лекціяхъ.

Совѣщательные пасы: вторникъ и четвергъ 12—3 (въ 
Семинаріи восточныхъ языковъ).

Лекторъ А. О. X а щ а б ъ (4).
Практическія занятія по арабскому языку.
3 сем. Изученіе наиболѣе необходимыхъ въ обиходѣ 

словъ и составленіе изъ нихъ легкихъ фразъ (по методѣ 
Берлина). Объясненіе этимологіи современнаго арабскаго 
языка (сирійскаго нарѣчія) сравнительно съ грамматикой 
классическаго арабскаго языка: вторникъ 10—И.

4 сем. Разговоры и прохожденіе систематическаго курса 
ново-арабскаго языка съ практическими грамматическими 
упражненіями: вторникъ 10— и .

5 сем. Чтеніе образцовъ современной популярной въ 
народѣ литературы: сказокъ „Бену-Хиляль" или „Али 
Зейбахъ“, анекдотовъ муллы Наср-уд-дина и Абу-Нудаса, 
пѣсенъ изъ сборника „Аль уль-Аль“ и др. Изученіе легкихъ 
поговорокъ и пословицъ: четвергъ 9—10, суббота іо—11.'



О сем. Продолженіе занятій предшествующаго семестра; 
ознакомленіе съ языкомъ канцелярскихъ документовъ и 
языкомъ газетъ по сборнику образцовъ: L'arabe moderne 
etudie dans les journaux et les pieces officielles par M-r Wa
shington Serruys, Beirouth: четвергъ и суббота 9—Ю.

7—8 семм. Одна лекція для чтенія газетъ и журналовъ, 
другая для чтенія образцовъ писемъ и документовъ по 
сборнику фотоцинкографическихъ образцовъ А. Хащаба 
„Образцы современной арабской письменности". СПБ. 1908; 
вторникъ и суббота 10—11.

3. Персидская словесность.

Наслуженный ординарный профессоръ В. А. Жуковскій 
(7-9).

2 сем. Введеніе въ изученіе персидскаго языка. Грам
матика и легкіе тексты: вторникъ и пятница 4—5.

3—4 семм. „Сказки попугая", „Гулистанъ" Са’ди и Пу
тевой журналъ Насыри Хосрова: вторникъ 8—4 и среда
4 -  5.

5—6 семм. Исторія хорезмшаховъ Мирхонда: вторникъ
2—8; „ИІахнаме" Фирдоуси: среда 3—4: Четверостишія Хай
яма: пятница 2—3.

7—8 семм. „Іосифъ и Зулейха'1 Джами и газели Ха
физа: среда 2—3. Тексты по суфизму и очеркъ персидской 
литературы: пятница 3—4.

Пособія: Грамматики — Залемана и Жуковскаго, Березина, 
Вуллерса, ‘Глейшера, Ходьзко и др. Словари—Вуллерса, 
Джонсона, Ценкера, Біанки и др. Тексты избранныхъ авто
ровъ.

Лекторъ Г и з а - X а н ъ (4).
Практическія занятія персидскимъ языкомъ.
5—(і семм.: вторникъ 3 —4 и пятница 1 2 :  7—8 семм.: 

вторникъ 2—3 и пятница 2 3.



4. Турецко-татарская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ В. Д . С м и р- 
н о въ  (6).

5 сем. Чтеніе съ грамматическимъ анализомъ легкихъ 
текстовъ подъ заглавіемъ „Лятаифи-Дженнани“ и „Кыркъ 
визирлеринъ хикяйетлери“: вторникъ 4—5, среда 4—5 и 
пятница 3—4.

6 сем. Чтеніе съ комментаріемъ грамматическимъ и по 
содержанію отрывковъ изъ „Тарихи Солакъ-задз“ и „Эвлія- 
сіяхети": тѣ же дни и часы.

7 сем. Чтеніе съ комментаріями по содержанію и сти
листическимъ свойствамъ статей изъ „Тарихи-Сами ве Ша
киръ ве Субхи“, и „Китару Ассебъи с-Сейяръ“: вторникъ
3—4, среда 3—4, пятница 4 5.

S сем. Чтеніе съ комментаріемъ по стилистическимъ 
свойствамъ отрывковъ изъ „Сергузешти Али-бей“. Очеркъ 
исторіи османской литературы: тѣ же дни и часы.

Пособія: грамматики Redhouse, Youssouf, Wells, Нед- 
жиба, Каземъ-Бека; словари—Zenker’a, Redhouse. Sarny Bey, 
Bianchi, Hindoglou, Цвѣткова и Будагова: „Образцовыя про
изведенія османской литературы" В. Д. Смирнова, 2-е изд.: 
его же, Очеркъ османской литературы; Hammer, Geschichte der 
osmanischen Dichtkunst; Gibb, A history of the Ottoman poetry.

Совѣщательные часы: въ дни лекцій въ университетѣ.

Приватъ-доцентъ А. Н. С а м о й л о в и ч ъ  (8).
3—4 семм. Грамматика османскаго языка и чтеніе легкихъ 

османскихъ текстовъ съ грамматическимъ ихъ разборомъ: 
среда 2—3, суббота 11 — 12.

5 сем. Грамматика среднеазіатско-турецкаго письмен
наго языка („джагатайскаго") сравнительно съ османскимъ. 
Чтеніе среднеазіатско-турецкихъ текстовъ съ грамматиче
скимъ ихъ разборомъ: четвергъ 12—1, суббота 1—2.

6 сем. Грамматика казакъ-киргизскаго нарѣчія. Чтеніе 
казакъ-киргизскихъ текстовъ: тѣ же дни и часы.



7 сем. Чтеніе среднеазіатско-турецкихъ текстонъ болѣе 
труднаго стиля: среда іо — 1 1 , суббота Г2 —і.

8 сем. Грамматика казанско-татарскаго нарѣчія съ ука
заніемъ особенностей письменнаго казанско-татарскаго языка. 
Чтеніе текстовъ казанско-татарскихъ: тѣ же дни и часы.

5—8семм.(не обязательно для студентовъ арабско-персид
скаго разряда, обязательно для студентовъ турецко-монголь
скаго разряда). Чтеніе текстовъ орхонско-турецкой пись
менности, какъ матеріаловъ для исторіи турецкаго языка: 
понедѣльпикъ 12—2.

Пособія для 8—4 семм.: „Образцовыя произведенія осман
ской литературы В. Д. Смирнова, 2-е изд.; для 5 — 6 семм.: 
ІИеджерэ-и-туркъ“ Абульгази, сокращенное изданіе II. Меліо- 
ранскаго; „Іосифъ и Зулейха" Андалиба, литографир. бухар
ское изданіе; Образцы народной литературы турецкихъ пле
менъ акад. В. Радлова, т. Ill; для 7—8 семм.: „Бабур-намы 
изданія Ильминскаго; „Шейбани-намэ“ изд. II. Меліоранскаго; 
„Матеріалы къ изученію казанско-татарскаго нарѣчія" Н.О.Ка- 
танова; „Мекшебде милли здебіатъ дерслери" Тукаева 
(Казань 1911); для 5—8 семм.: „Памятникъ въ честь Кюль-Те- 
гина“ П. М. Меліоранскаго; Сравнительный словарь турецко
татарскихъ нарѣчій Будагова; Опыть словаря турецкихъ нарѣ
чій акад. В. Радлова; Киргизско-русскій словарь В. Катарин- 
скаго; Dictionnaire Turc-Oriental parPavet-de-Com*teille; осман
ско-французскій словарь Samy Bey (изд. 2-е); татарско-рус
скій словарь Остроумова.

Остальныя пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
Совѣщательный часъ: послѣ лекцій.

Лекторъ С. М. Ш а п ш а л ъ  (4—5).
4 сем. Османская фразеологія: пятница 12—1.
5—6 семм. Діалогическія упражненія на прочитанныхъ 

статьяхъ изъ новѣйшихъ османскихъ литературныхъ про
изведеній: четвергъ 10—12.

7—8 семм. Переводы съ русскаго языка на турецкій и 
упражненія въ чтеніи рукописныхъ османскихъ текстовъ: 
вторникъ 10—11, суббота 9—Ю.
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5. Китайская и маньчжурская словесность.

1. К и т а й с к а я  с л о в е с н о с т ь .

Профессоръ А. И. Ивановъ (н).
1—2 се.мм. Введеніе въ изученіе китайскаго языка: по

недѣльникъ 9—іо.
1—2 семм. Грамматика китайскаго языка и чтеніе лег

кихъ текстовъ: понедѣльникъ 10—11.
Пособія: Опытъ мандаринской грамматики П. Шмидта, 

Лекціи ио грамматикѣ А. II. Иванова. С. Arendt, Handbuch 
der nordchinesischen Umgangsprache: \I. Bazin, grammaire 
mandarine; A. Vissiere, Premieres lesons de chinois; K. Hirth, 
Notes on the Chinese documentory style; St.-Jnlien, Syntaxe 
nouvelle; о. Іоакиннъ, Китайская грамматика; Edkins, Chinese 
grammar; П. С. Поповъ, Китайская грамматика. Словари: Cou- 
vreur, apx. Палладія и II. С. Попова, Духовной миссіи въ 
Пекинѣ, Giles и Stent.

3—4 семм. Чтеніе образцовъ историческаго романа: втор
никъ и пятница Ю—11. Тексты будутъ указаны на лекціяхъ.

5—6, 7— н семм. Чтеніе историческихъ текстовъ: Щи-цзи 
Сы-ма Цяня (б—7 семм.); Щзн-у-цзп (0—8 семм.): четвергъ 
9 — 10.

Пособія: китайскіе тексы Д. А. ІІещурова и П. С. Попова.
5—6 семм. Юридическая литература въ Китаѣ. Чтеніе 

образцовъ юридическихъ текстовъ: среда 9—Ю.
Пособіе: Notes on Chinese official style, F. Hirth; Documen

tary Chinese, F. Hirth; А. И. Ивановъ, Образцы юридическихъ 
текстовъ изд. факультета.

7—8 семм. Очеркъ древне-китайской литературы Лунь-юй. 
Избранныя мѣста изреченій: четвергъ 11—12.

Пособія: Н. В. Кюнеръ, Историческій очеркъ развитія 
основъ китайской матеріальной и духовной культуры; Очеркъ 
китайской литературы и матеріалы по исторіи китайской 
литературы В. II. Васильева; W. Grube, Geschichte der chine- 
sischen Literatur; Chinese literature, H. Giles; Notes on Chinese



literature, A. Wylie; Hirth, The ancient history of China. 
Переводы: Legge, Couvreur, B. 11. Васильевъ и др.

7—8 семм. Мынъ-цзи: четвергъ 10—11.
Пособія: Китайское или японское изданія съ коммента

ріями; II. С. Поповъ, Философія Мынъ-цзы.
7—8 семм. Чтеніе образцовъ классической поэзіи Ши- 

цзинъ: вторникъ 11 —12.
Пособія: Китайскія изданія ІПи-цзина съ комментаріемъ.

Гіриватъ-доцентъ В. М. Алексѣевъ (6).
A. 1 сем. Перспективы и способы изученія Китая. Въ ка

чествѣ просеминарія: понедѣльникъ 4 -5.
B. 1 сем. Введеніе въ изученіе китайскаго литературнаго 

языка и чтеніе соотвѣтствующихъ текстовъ: вторникъ
4—5.

Пособія: „Китайскіе тексты къ лекціямъ лрив.-доц. 
В. М. Алексѣева, за 1910—12 г.г.“. Китайское изданіе пер
выхъ литературныхъ текстовъ (Библ. Унив., шифръ: В. У. 
262). Остальныя пособія указываются на лекціяхъ.

2 сем. Чтеніе параллельныхъ текстовъ для сравнитель
наго изученія особенностей стилей классическо-античнаго 
и общекнижнаго съ чисто разговорнымъ. Тексты переходные 
къ изысканно литературнымъ: вторникъ 4—5.

Пособія: Китайское изданіе парафразовъ къ тексту „Из
реченій" (Ун. Библ. В. У. 248); китайское изданіе новостей 
«Цзинь-гѵ-ци гуань» (Ун. Биб. В У. 245). Остальныя на 
лекціяхъ.

C. 8—4 семм. Чтеніе повѣстей, написанныхъ изысканно 
литературнымъ языкомъ: пятница 11—12.

Пособіе: Китайское изданіе этихъ повѣстей (5шив. Библ., 
Б. У. 201, т. I)

D. 5 сем. Лѣтопись Конфуція, ея литературно-философ
ская оцѣнка китайскими писателями и ея роль въ судь 
бахъ китайской исторіографіи: среда 11—12.

Пособія: Legge, The Chinese Classics, vol. V; китайскія 
изданія: полный текстъ классика (Библ. Унив. В. У. 259), 
выборки изъ него съ подробнымъ комментаріемъ (Библ.
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Унив. Xyl. 2164), общія хрестоматіи (Библ. Унив. Хуі. 2159. 
ч. I и В. У. 247, г. I), утюды Люй Дунлая (Хуі. 2154).

6 сем. Изложеніе терминологіи китайскихъ историче
скихъ разсужденій и чтеніе трактата Су-Сюня о принципахъ 
историческаго творчества: тогъ же часъ.

Пособіе: кит. хрестоматія (Биб. Унив. В. У. 246).
Е. 8 сем. Чтеніе избранныхъ образцовъ китайской поэзіи 

отъ ІІІицзина до эпохи Танъ: понедѣльникъ 4—5.
Пособія: Хрестоматіи ксилограммы 2160 и 2166.
7 сем. Изложеніе прннципивъ китайскаго «стариннаго» 

художественнаго стиля ('fx вэнь) и чтеніе образцовыхъ его 
произведеній: пятница 12—1.

Пособія: Китайскіе тексты (см. курсъ В), хрестоматіи Шы 
и Гуань чжи (Хуі. 2159 и В. У. 247), Бифа (Хуі. 2158).

8 сем. Жизнь и художественное творчество Хань-юя: тотъ 
же часъ. Тѣ же пособія.

Испр. д. лектора Ч ж а н ъ -И п ъ . (8). 1 — 8 семм. Практи
ческія занятія китайскимъ языкомъ. Дни и часы по согла
шенію со слушателями.

Преподаватель I. К у р о н о  (1).
1—2 сем. Китайская каллиграфія: понедѣльникъ 12—1.

Преподаватель К и м ъ -П е н ъ -О к ъ  (2).
Корейскій языкъ (курсъ необязательный): суббота 2—4.
Кромѣ того, для продолжающихъ курсъ моіутъбыть 

назначены дополнительныя лекціи

2. М а н ь ч ж у р с к а я  с л о в е с н о с т ь .

ГІриватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (7).
A. Введеніе въ изученіе маньчжурскаго литературнаго языка 

и чтеніе легкихъ текстовъ: среда 9—И.
B. Чтеніе текстовъ повѣствовательнаго характера: пятница 

9—11.
1). Обзоръ и чтеніе филологическихъ сочиненій: понедѣль

никъ 11—12.



С. Обзоръ маньчжуро-тунгузскихъ племенъ и нарѣчій. Чте
ніе сибинскихъ разговорныхъ текстовъ: понедѣльникъ 
9 —  1 1 .

Пособія: а) Г р а м м а т и к и : И. Conon de la Gabelentz, 
Klemensde la grammaire Mandchoue (Altenbourg 1832); Lu- 
cien Adam, Grammaire de la langue mandchoue (Paris 1873);
F. Kaulen, Linguae mandshuricae institutiones (Katisbonae 
1856); И. Захаровъ, Грамматика маньчжурскаго языка (СПБ. 
1879); С. de Harlez, Manuel de la langue mandchoue (Paris 
1884); б) С л о в а р и : H. C. von der Gabelentz и И. Заха
рова; в) х р е с т о м а т іи :  J. Klaproth, Chrestomathie 
mandchou (Paris 128); В. Васильевъ, Маньчжурская 
хрестоматія для первоначальнаго преподаванія (СПБ. 
1863); А. 0. Ивановскій, Маньчжурская хрестоматія 
(2 вып., СПБ. 1893 и 1895); А. ІІозднѣевъ, Опытъ собра
нія образцовъ маньчжурской литературы (Владивостокъ 
1904); П. Шмидтъ, Учебникъ маньчжурскаго языка (2 ч., 
Владивостокъ 1908); Л. Шренкъ, Объ инородцахъ Амур
скаго края (3 т., СПБ. 1883, 1889, 1903); С. ІІаткановъ, 
Опытъ географіи и статистики тунгузскихъ племенъ 
Сибири (2 ч., СПБ. 1906); Вл. Котвичъ, Матеріалы для 
изученія тунгузскихъ нарѣчій (Живая старина, вып. 
И—III, 1909); L. Adam. Grammaire de la langue toungouse; 
M. A. Castren, Grundztige einer tungusischen Sprachlehre 
(СПБ., 1856). г) И с т о р ія  л и т е р а т у р ы : A. 0. Ива
новскій, Очеркъ исторіи маньчжурской литературы. 
Лекціи, читанныя въ 1887—8 ак. г. (лит.); В. Laufer, 
Skizze der manjurischen Literatur (Kelt! Szemle, IX, 190), 
А. В. Гребенщиковъ, Краткій очеркъ образцовъ мань
чжурской литературы (Изв. Вост. Инст. т. XXXII, вып. 2).

6. Японская словесность.

Профессоръ А. И. И в а н о в  ъ (6).
1—2 семм. Грамматика разговорнаго языка и чтеніе легкихъ 

текстовъ: понедѣльникъ 11—12; пятница 9—10.
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Пособія: Краткій обзоръ измѣняемыхъ частей рѣчи 
японскаго книжнаго языка, F. Спальвина; W. Aston, 
Grammar of the japonese written language, 4-ое изд.; 
PlauK Japanische konversations grammatik; B. Chamber- 
lain, A handbook of colloquial Japanese. Словари: F. Brin
kley, An unabriged Japanese dictionary, Lange, Le Ma- 
rechal, J. Jnoue; Сацзанами, Санцзинъ, Нихонъ мукаси 
банаси nep. В. М. Мендрина.

5—6 семм. Чтеніе образцовъ современной литературы: втор
никъ 9—10.
Пособія: Ниханъ-гэнъ-дай бассай изд. Ф. В. Я. Словари: 
Канва дай-цзи тэнъ, Цзуринъ и Гэнхай; Д. М. Ііозднѣевъ, 
Японско-русскій словарь.

5—6—7—8 семм. Нихонгайси: среда 10—11.
Пособія: Камбунное изданіе и изданіе съ японскимъ 
комментаріемъ.

5—6—7—8 семм. Такетори моно гатари: среда П —12. 
Пособія: Любое изданіе съ комментаріями. Котобано 
ицзуми Оцияя.

7—8 семм. Чтеніе избранныхъ стихотвореній Маньо сю: пят
ница 11—12.
Пособія: Любое изданіе съ комментаріемъ. Словари: 
Гэнкай и Котобано ицзуми; В. Chamberlain, Japanese 
poetry.

Преподаватель I. К у р о н о  (6).
Практическія занятія японскимъ языкомъ: по 2 часа съ 
3—4 и 5—6 семм.; дни и часы по соглашенію со слу
шателями.

7. Монгольсная и калмыцкая словесность.

ІІриватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (4).
А. Введеніе въ изученіе калмыцкаго литературнаго яз.ыка 

и чтеніе легкихъ текстовъ, 1 часъ по соглашенію со слу
шателями.
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B. Чтеніе буддійскаго сочиненія Топильху-йн-чимэкъ: среда 
11—12, пятница 11—12.

C. Обзоръ памятниковъ монгольской письменности до XVI ст.: 
пятница 11—12.
Пособія по калмыцкому языку: А. Поповъ, Грамматика 
калмыцкаго языка (Казань 1847); А. Бобровниковъ, Грам
матика монгольско-калмыцкаго языка (Казань 1849); 
А. ІІозднѣевъ, Калмыцко-русскій словарь (СПБ. 1911); 
А. Позднѣевъ, Лекціи по исторіи монгольской литера
туры; Н. А. Zwick, Handbuch der Westmongolischen 
Sprache (Donauschingen 1854).

Приватъ-доцентъ А. Д. P у д н е в ъ  (<>).
A. Введеніе въ изученіе литературнаго монгольскаго языкв 

и чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ 2—3.
B. Теоретическій разборъ разговорныхъ текстовъ и занятія 

по отдѣльнымъ вопросамъ фонетики и морфологіи хал- 
хаскаго нарѣчія монгольскаго языка: осень: среда 3—4.

С Чтеніе текстовъ литературнаго языка съ комментаріями 
(по спеціальностямъ). Попутно: разборъ матеріала по мор
фологіи монгольск. яз., заключающагося въ трудахъ 
д-ра Рамстедта: вторникъ 2—4.

D. Введеніе въ изученіе бурятскихъ говоровъ; особен
ности восточныхъ монгольскихъ говоровъ и сравненіе съ 
другими живыми говорами: весна: среда 3—4.

К. Семинарій (совмѣстно съ лекторомъ): занятія по монголь
ской лексикографіи и переводы съ русскаго на монголь
скій языкъ: среда 2—з.
Пособія: Грамматики: Алексѣя Бобровникова (монг.-кал- 

мыцк.), Як. ПІмидта (русское и нѣмецкое изд.), В. Л. Кот- 
вича, А. Д. Руднева, Г. Ц. Цыбикова (2-е изд. 1909 г.). 

Таблицы монгольскаго алфавита А. Д. Руднева.
По халхаскому разговорному языку: Г. 1. Рамстедтъ, 

Сравнительная фонетика монгольскаго письм. яз. и хал- 
хаскаго Ургинскаго говора; С. J. Ramstedt, Ueber die Kon- 
jugation des Khalkha-mongolischen и др. его труды по мон
гольскому языку; Vitale et Sercey, Grammaire et vocabu-
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laire de le langue mongole. По восточнымъ говорамъ: 
А. Д. Руднева „Матеріалы по говорамъ Восточной Мон
голіи" (СПБ. 1911 г.). По бурятскому яз. грамматики: 
А. Castren, Орлова Подгорбунскаго (матеріалы для грамма
тики 1910, Balint и Рудневъ, Образцы народной словесности 
монгольскихъ племенъ (Изд. Академіи Наукъ). „Перевод
чикъ" Волошинова Образцы монг народной литературы 
(Жамцарано и Руднева). Монгольскія хрестоматіи: А. М.
I Іозднѣева, 0. Ковалевскаго, А. Попова; „Легенда о томъ, 
какъ царевичъ Махасалова сдѣлался Буддой.... (Труды 
Троицко-Савско-Кяхт. отд. И. Р. Г. О. т. IX (отд. оттиски); 
„Эрдэнійнъ-ярихз" Позднѣева. Словари: Голстунскаго, Ко
валевскаго, Шмидта (и въ хрестоматіяхъ Попова и Шер- 
гина). Бурятско-русскій словарь (приложеніе къ „Книгѣ 
для чтенія въ бурятскихъ школахъ" (Казань 1903 г.). Под
горбунскаго Русско - монгольскій словарь (Ирк. 1909); 
Русско-монг. переводчикъ (1910 г.). Р. Б и м б а е в а .

Лекторъ Б. Б. Б а р а д і й н ъ  (6).
A. Практическое ознакомленіе съ особенностями разговор

наго монгольскаго языка: вторникъ 12—2.
B. Чтеніе халхаскихъ текстовъ въ транскрипціи; пятница 

Ю—11 и 12 — 1.
C. Чтеніе бурятскихъ текстовъ въ транскрипціи и новыми 

алфавитами: среда 1—2.
Семинарій—совмѣстно съ курсомъ Е прив.-доцента А. Д. 
Руднева: среда 2—3.

8. Еврейская, Сирійская и Халдейская словесность.

Ординарный профессоръ П. К. К о к о в ц о в ъ  (8).
1—2 семм. Грамматика древне-еврейскаго языка и чтеніе 

легкихъ историческихъ текстовъ Ветхаго Завѣта: поне
дѣльникъ 10—11 и пятница 10—11.

3—4 семм. Чтеніе и объясненіе книги Іереміи (въ осен
немъ полугодіи) и избранныхъ псалмовъ (въ весеннемъ 
полугодіи): понедѣльникъ 11—12 и четвергъ 11 —12.
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3—<) семм. Введеніе въ изученіе еврейскаго языка и се
митическую филологію: среда 10—11.

5—6 семм. Чтеніе и объясненіе книги Іова: четвергъ 
12— 1.

5—8 семм. Сирійскій языкъ: понедѣльникъ 12—1 и 
среда 11—12.

Пособія: 1) по еврейскому языку: А. Muller, Hebraische 
Schulgrammatik; Hollenberg, Hebraisches Schulbuch, bear- 
beitet von K. Budde; Wilhelm Genesius, Hebraische Gram- 
matik, vollig umgearbeitet von Ё. Kautzsch (26 изд.); 2) 
но библейскимъ текстамъ: коментаріи Корнплля (Das Buch 
Jeremia erldiirt von C. Cornill), Бэтгена (Die Psalmen iiber- 
setzt n. erklart von V. Baethgen), Гункеля (Ausgewahlte 
Psalmen iibersetzt n. erklart von H. Gnnkel), Делича (Bibl. 
Commentar iiber die poetischen Biicher des Alten Testaments 
von P. Delitzsch 2 B: das Buch Job), Дильмана (Hiob erklart 
von A. Dillmann) и Будде (Das Buch Hiob iibersetzt u. 
erkliirt von K. Budde); 3) по сирійскому языку: Noldeke, 
Kurzgefasste syrische Grammatik: Koediger, Chrestomatia 
S.yriaca ( 2 изд.).

Другія пособія будутъ указаны на лекцяхъ.
Совѣщательный ѵасъ: четвергъ 6—7 (на дому).

9. Армянская и Грузинская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ А. А. Ца r a 
pe л л  и (7).

1—4 семм. Изложеніе грузинской древней грамматики: 
понедѣльникъ 12—1.

1—2 семм. Чтеніе и переводъ съ объясненіями легкихъ 
грузинскихъ текстовъ: понедѣльникъ 1—2.

3—4 семм. Исторія грузинской литературы, древній пе
ріодъ: понедѣльникъ 2—3.

о—8 семм. Чтеніе, переводъ и объясненіе груз. позмы 
XII в. „Вепхисъ-ткаасани": пятница 12—1.

7—8 семм. Чтеніе и разборъ древне-грузинскихъ руко
писей и надписей: пятница 1—2.

Вост. 2



7—8 семм. Грузинская нумизматика: пятница 2—3.
П о со б ія : Грузинская грамматика и хрестоматія проф. 

Чубинова; Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письмен
ности I—III вып. проф. А. Цагарели; Классификація гру
зинскихъ монетъ Ланглуа (на франц. яз.).

Ординарный профессоръ Н. Я. М ар р ъ  (10).
1—2 семм. Грамматика древнелитературнаго грузинскаго 

языка и чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ 10—12.
1—2 семм. Грамматика древнелитературнаго (йайскаго) 

языка Арменіи и чтеніе легкихъ текстовъ: четвергъ 10—12.
3—4 семм. „Исторія Арменіи11 Фауста: понедѣльникъ 

12— 1.

3, 5, 7 семм. Исторія армянской литературы: понедѣль
никъ 9—10.

4, 6, 8 семм. Исторія грузинской литературы: понедѣль
никъ 9—10.

5, 7 семм. Яфетическое языкознаніе — языкъ ванскихъ 
клинообразныхъ надписей (Отд. А.): вторникъ 11—12.

6, 8 семм. Яфетическое языкознаніе — древпе-зламскій 
языкъ (Отд. А): вторникъ 11—12.

5—8 семм. (Отд. А). Яфетическое языкознаніе — сравни
тельная грамматика горскихъ языковъ Кавказа: вторникъ 
10— 11 .

5—8 семм. Армянское языкознаніе—соотношеніе йайскаго 
и армянскаго языковъ по древнелитературнымъ и діалекти
ческимъ текстамъ (Отд. А и Б): вторникъ 9—10.

5—8 семм. Армянская версія „Возраженій Тимоѳея Элура 
на опредѣленія Халкедонскаго собора" (Отд. Б): четвергъ 
9—10.

5—8 семм. Грузинская версія книги Немесія „О при
родѣ человѣка11 сличительно съ греческой и армянской 
(Отд. Б): суббота 9—11.

Приватъ-доцентъ князь И. А. Д ж а в а х о в ъ  (5).
3—4 семм. Исторія Грузіи, общій курсъ: понедѣльникъ 

12— 1.
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3—6 семм. Грузинскія историческія произведенія XIII— 
ХУ вв. — сравнительное чтеніе и критика грузин. и армян. 
истор. текстовъ: понедѣльникъ 1—2.

5—8 семм. Чтеніе и изученіе грузинскихъ историческихъ 
произведеній, переведенныхъ съ персидскаго языка: поне
дѣльникъ 2—3.

5—8 семм. Чтеніе и изученіе грузинскихъ историч. про
изведеній, переведенныхъ съ греческаго: вторникъ 12—1.

5—8 семм. Источники и исторія грузинскаго права, спе
ціальный курсъ (Отдѣлъ В): вторникъ 2—3.

Приватъ-доцентъ Н. Г. А д о н ц ъ (6).
3—4 семм. Церковная исторія Евсевія: суббота 12—2.
5—6 семм. Начальный періодъ арабскаго владычества въ 

Арменіи по Себеосу и Леонтію: среда 1—3.
7—8 семм. Философскій текстъ: толкованіе Эліаса къ 

категоріямъ Аристотеля: четвергъ 12—2.

10. Исторія Востока.

Заслуженный и. д. ординарнаго профессора Н. И. В ес е 
л о в с к ій  (3).

О с е н н е е  п о л у г о д іе .
Общій курсъ:
3 сем. Древнѣйшая исторія западной части Средней 

Азіи до завоеваній арабовъ: суббота 12—2.
Спеціальный курсъ (для китайскаго разряда):
Исторія Монголовъ отъ Чингисъ-хана до паденія Юань- 

ской династіи: четвергъ 12—1.

В е с е н н е е  п о л у г о д іе .
Общій курсъ:
3 сем. Древнѣйшая исторія Сѣверо-восточной Азіи до 

временъ Чингисъ-хана: суббота 12—2.
Спеціальный курсъ (для китайскаго разряда):
5 сем. Исторія монголовъ послѣ паденія Юаньской династіи.
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Исторія Ойратовъ и Восточнаго Туркестана: четвергъ 
12—1.

Ординарный профессоръ В. В. Б а р т о л ь д ъ  (6).

1 А. Общій курсъ.

1 и 2 семм. Исторія изученія Востока въ Европѣ и въ 
Россіи: понедѣльникъ і —и.

Б. Спеціальные курсы.

3 и 4 семм. Исторія восточнаго халифата: вторникъ 1—2, 
среда 1—2 (для студентовъ арабскаго разряда).

5—6 семм. Историко-географическій обзоръ Ирана: втор
никъ 11—12 (для студентовъ разрядовъ арабскаго, армяно
грузинскаго и санскритскаго).

Необязательный курсъ для студентовъ всѣхъ разрядовъ. 
Значеніе передне-азіатскихъ и дальне-восточныхъ культур
ныхъ элементовъ въ исторіи Средней Азіи (одна лекція). 
Часъ по соглашенію со слушателями.

Пособія: В. Бертольдъ, Исторія изученія Востока въ Ев
ропѣ и Россіи, Спб. 19П; Kremer, Culturgeschiciite des 
Orients, Wien 1875—77; J. Wellhausen, Das arabische Reich 
und sein Sturz: В. Бартольдъ, Халифъ и султанъ (Міръ Ис
лама 1912); В. Бартольдъ, Историко-географическій обзоръ 
Ирана, Спб. 1903; А. Н. Самойловичъ, Западный Туркестанъ 
со времени завоеванія арабами до монгольскаго владыче
ства, Спб. 1903; Н. И. Веселовскій, Лекціи но исторіи Во
стока, изд. Кружка оріенталистовъ, Спб. L910.

Приватъ-доцентъ А. Е. Л ю б и м о в ъ  (6).
з и 4 семм. Историко-географическій обзоръ Китая (для 

студентовъ китайско-манджурскаго и китайско-японскаго 
разряда): вторникъ 1—3.
; 7 и 8 семм. Новая исторія Китая (XIX в.) (для студен

товъ двухъ вышеозначенныхъ разрядовъ): вторникъ 12—1.
о—6 и 7—8 семм. Чтеніе и интерпретація маньчжур

скихъ документовъ, относящихся къ исторіи русско-китай



скихъ сношеній въ XY11 вѣкѣ) для студентовъ, изучаю
щихъ манджурскій языкъ): среда 12—2.

7—s семм. Новая исторія Японіи (истор. обзоръ христіан
ской проповѣди въ Японіи и сношеній съ иностранцами), 
необязательный курсъ (для студентовъ китайско-японскаго 
разряда). Одна лекція. (День и часъ по соглашенію со слу
шателями).

II. Исторія искусства.

Приватъ-доцентъ Я. И. Смирновъ.
Памятники средневѣкового Востока: среда У —11. Прак

тическія занятія по археологіи и исторіи искусства, по 
2 часа в'ь недѣлю (часы но соглашенію со слушателями).

ОБІЦІІІ ОБЗОРЪ ПРЕПОДАВАНІЯ ПО ФАКУЛЬТЕТУ 
ROCT04 НI >1ХЪ ЯЗЫ КОВгІ >.

Въ осеннемъ полугодіи 1914 года, согласно рекомендуе
мымъ факультетомъ учебнымъ планамъ, гг. профессорами 
и преподавателями будутъ читаться слѣдующіе курсы:

I. Разрядъ арабско-персидско-турецко-татарскій.

1-й семестръ.
ІТр.-доц. К р а ч к о в с к і й—Арабскій яз.( 6 лекцій.
ІІроф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ яз., 2 л.
Сверхъ того, студенты обязаны въ теченіе первыхъ че

тырехъ семестровъ прослушать слѣдующіе предметы исто
рико-филологическаго факультета: 1) введеніе въ языкозна
ніе: 2) логику или исторію древней философіи; 3) исторію 
древняго Востока или исторію Византіи пли русскую исторію. 
3-й семестръ.

ІІроф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
ІІроф. Ж у к о в с к ій - -  Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л.



Проф. В е с е л о в с к і й— Исторія Востока. 2 л.
Лект. X а щ а б ъ —Арабскій яз., і л.

5 семестръ:
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. К р ач  к о в с к і іі—Арабскій яз., 1 л.
ТІроф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 3 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Сам ой л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ—Исторія Востока, 1 л.
Лект. Х а щ а  б ъ —Арабскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Лект. Ш а п іп а л ъ —Турецкій яз., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С ам о й  л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л.
Лект. Х а щ а  б ъ —Арабскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Лект. Ш а п ш а л ъ —Турецкій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1915 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ, только во 2 семестрѣ прибавляются 
2 лекціи по персидскому языку у гіроф. Ж у к о в с к а г о  и 
въ 4 семестрѣ 1 лекція по османскому яз. у лект. Ш а п ш а л а .

Студенты могутъ ограничиться записью на лекціи только 
одного изъ трехъ лекторовъ (арабскаго, персидскаго и ту
рецкаго языковъ) по собственному выбору.

II. Разрядъ китайско-маньчжурскій.

1-й семестръ:
Пр.-доц. И в а н о в ъ—Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ—Китайскій яз. (А, В), 2 л. (2-й сем. 

1 лекція).
Пр.-доц. К о тв  и ч ъ —Маньчжурскій яз. (А), 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
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Преи. К у р о н о —Китайская каллиграфія, 1 л.
Испр. д. лектора Ч ж а н ъ - И н ъ —Китайскій яз., 2 л. 
Одинъ изъ новыхъ языковъ—2 лекціи.
Сверхъ того, студенты обязаны въ теченіе первыхъ четы

рехъ семестровъ прослушать слѣдующіе предметы историко- 
филологическаго факультета: 1) введеніе въ языкознаніе, 
2) философію или логику, или исторію одной изъ западно
европейскихъ литературъ.
3-й семестръ:

Проф. И в а н о в  ъ —Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ — Китайскій яз. (С), 1 л. (4-й сем. 

2 л.).
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (В), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія Востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.
Испр. д. лектора Ч ж а н ъ - И н ъ —Китайскій яз., 2 л.

5-й семестръ:
Проф. И в а н о в  ъ —Китайскій яз., 1 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз., (13, Ё, Р), 3 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — Маньчжурскій яз. (С), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій  -Исторія Востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Маньчжурскіе документы, 2 л. 
Испр. д. лектора Ч ж а н ъ - И н ъ —Китайскій яз., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. И ва нов  ь -Китайскій яз., 1 л.
ІІр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (Р, G, Н), 3 л.* 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Маньчжурскій яз. (С, D), 3 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Маньчжурскіе документы, 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 1 л.
Испр. д. лектора Ч ж а н ъ - И н ъ —Китайскій яз., 2 л. 
Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 

на необязательные курсы преподавателя К и м ъ -П ен ъ -О к а  
по корейскому языку.

Въ весеннемъ полугодіи 1915 года сохраняется то же 
распредѣленіе курсовъ.
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III. Разрядъ монголо-маньчжуро-татарскій.

і-й семестръ:
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А), 2 л.
ІІроф. И в а н о в ъ —Китайскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Сверхъ того, студенты обязаны въ теченіе первыхъ че

тырехъ семестровъ прослушать на историко - филологиче
скомъ факультетѣ введеніе въ языкознаніе.
3-й семестръ:

Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С, Е), 4 л. 
Лекторъ Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (А), 2 л.
ТІроф. В е с е л о в с к ій —Исторія Востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.

1-й планъ. 2-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ , — 11р. - доц. С а м о іі л о-

Маньчжурскій яз. (А), I в и ч ъ —Турецко-татар-
2 л. I скій яз. 2 л.

5-й семестръ:
Ир.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С, Е), 4 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Калмыцкій яз. (А), 1 л.
Лекторъ Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л|
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія Востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Маньчжурскіе документы, 2 л. 

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ,—
Маньчжурскій яз. (В),
2 Л.

ГІр. - доц. С а м о й л о- 
в и ч ъ — Турецко - та
тарскій ЯЗ. 2 Л.

7-й семестръ:
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (Б), 1 л.
Пр.-доц. Р у д  н е въ-М онгольскій яз. (В, С, Е), 4 л.

2-й планъ.
Пр. - доц. С а м о  й л о- 
в и ч ъ—Турецко-татар
скій яз. 2 л.

Пр. - доц. К о т в и ч ъ,— 
Маньчжурскій яз. (А),



Лекторъ В а р а д ій н ъ —Монгольскій ян. (С), 2 л. 
ІІр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Маньчжурскіе документы, 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Исторія Китая, 1 л.

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч  ъ — 
Маньчжурскій ян. (CD),
3 л.

Пр. - доц. С а м о й л о- 
в и ч ъ —Турецко-татар- 1 
скій яз. 4 л.

Въ весеннемъ полугодіи 19 
распредѣленіе курсовъ, только 
курса В читаетъ курсъ D.

2-й планъ.
IІр. - доц. С а м о й  л о- 
в и ч ъ—Турецко-татар
скій яз. 4 л.

11р. - доц. К о т в и ч  ъ— 
Маньчжурскій яз. (В, D),

б года сохраняется то же 
пр.-доц. Рудневъ вмѣсто

IV. Разрядъ китайско-японскій.

1-й семестръ:
Проф. И в а н о в ъ , Китайскій яз. 2 л.
Пр.-доц. А л е к с  ѣ е в ъ —Китайскій яз., 2 л.
Проф. И в ан о в ъ -Японскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
ІІреп. Ку ро н о —Китайская каллиграфія, 1 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Кромѣ того, тѣ же предметы историко-филологическаго 

факультета, какъ и на разрядѣ китайско-маньчжурскомъ.
Студенты 5—S семм. слушаютъ тѣ же лекціи, что и на 

разрядѣ китайско-маньчжурскомъ, но съ замѣной лекцій 
маньчжурскаго языка лекціями японскаго (проф. Ивановъ 
и на семм. 5, 6 - препод. Куроно).

V. Разрядъ еврѳйско-арабско-сирійскій.

А. Отдѣленіе семитической (филологіи.
1-й семестръ:

Прив.-доц. К р а ч к о в с к і й —Арабскій яз., 6 л.
ІІроф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 3 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.



Кромѣ того, студенты итого разряда обязаны въ теченіе 
первыхъ четырехъ семестровъ прослушать слѣдующіе пред
меты историко-филологическаго факультета: 1) введеніе въ 
языкознаніе; 2) логику или исторію древней философіи; 
3) исторію древняго Востока.
3-й семестръ:

Проф. М ѣди и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Проф. К,о к о в ц о в ъ—Еврейскій яз., 3 л.

5-й семестръ:
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій и сирійскій яз , 5 л. 
Пр.-доц. К р а ч к о в о к ій —Арабскій яз., 1 л.
ІІр.-доц. III м и дт ъ —Арабскій яз., 3 л.

В. Отдѣленіе еврейской словесности.
1-й и 3-й семестры: какъ А.

Въ весеннемъ полугодіи 1915 года сохраняется то же 
распредѣленіе курсовъ.

IV. Разрядъ армяно-грузинской филологіи.

1- й и 2-й семестры:
ІІроф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Проф. Ц а г а р е л и  или проф. Ма р р ъ  — Грузинскій 

языкъ, 2 л.
ІІрив.-доц. К р а ч к о в с кі й - Арабскій яз., 6 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

2- й семестръ:
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.

3- й и 4-й семестры:
Проф. М а р р ъ —„Исторія Арменіи" Фауста, 1 л.
Проф. М а р р ъ —Грузинскія оды ц. Тамары, 1 л.
Проф. Ц а г а р е л и —Грузинскій яз., 2 л.
Прив.-доц. Д/К а в а х о в ъ —Чтеніе грузинскихъ истори

ческихъ текстовъ, 1 л.
Прив.-доц. А д о н ц ъ —Церковная исторія Евсевія, 2 л. 
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.



Прив.-доц. Д ж  а в а х о в ъ —Исторія Грузіи, 1 л.
5-й, 6-й, 7-й и s -й семестры:

Проф. Ц а г а р е л и —Грузинскій яз., 5 и 6 сем. 1 л.; 7 
и S семм.—3 л.

ІІроф. М арръ-Соотнош еніе армянскаго и Ьайскаго 
языковъ, 1 л.

ГІроф. М а р р ъ —„Возраженія Тимооея Элура", 1 л.
Проф. М а р р ъ —Грузинская версія книги Немесія „О 

природѣ человѣка1*, 1 л.
Прив.-доц. Д ж а в а х  о в ъ—Чтеніе грузинскихъ истори

ческихъ переводныхъ текстовъ, 1 л. Источники и исторія 
грузинскаго права (Отд. К.), ] л.

Прив.-доц. А д о н ц ъ —Толкованіе Эліаса къ категоріямъ 
Аристотеля, 2 л. Начальный періодъ арабскаго владычества 
въ Арменіи по Себеосу и Леонтію, 2 л.
5-й и 7-й семестры:

Проф. М ар р ъ —Сравнительная грамматика горскихъ 
языковъ Кавказа (Отд. А), 1 л.

ІІроф. М а р р ъ —Языкъ ванскихъ клинообразныхъ над
писей (Отд. А), 1 л.

Въ теченіе первыхъ четырехъ семестровъ студенты долж
ны прослушать слѣдующіе предметы историко-филологи
ческаго факультета: 1) Введеніе въ языкознаніе, 2) логику, 
3) исторію древней философіи. Кромѣ того, студенты итого 
разряда слушаютъ послѣ 4-го сем. А) лингвисты: а) 
курсъ сравнительной грамматики индо-европейскихъ язы
ковъ и одинъ изъ арійскихъ языковъ (санскритъ, или 
авестскій яз., или древне-персидскій яз. и пехлеви) или б) 
курсъ сравнит. грамматики семитическихъ языковъ и одинъ 
изъ семитическихъ языковъ; Б) историки литературы: 
а) греческій языкъ съ исторіей византійской литературы, 
или б) сирійскій языкъ съ исторіей сирійской литературы; 
В) историки: а) исторію древняго Востока или исторію Пе
редней Азіи съ сассанидской зпохи (Византія или Турція 
или Халифатъ) и б) исторію искусства (древній Востокъ 
или Византія) и в) одинъ изъ языковъ основныхъ ипозем-



ныхъ источниковъ исторіи Арменіи или Грузіи помимо пер
сидскаго).

1. —Студенты 1-го курса, не знающіе греческаго языка, 
слушаютъ въ теченіе года элементарный курсъ греческаго 
языка, преподаваемый на историко-филологическомъ фа
культетѣ. Въ концѣ весенняго полугодія или въ началѣ 
осенняго студенты эти подвергаются, совмѣстно со студен
тами историко-филологическаго факультета, повѣрочному 
испытанію изъ греческаго языка. Испытаніе состоитъ: а) изъ 
перевода, при помощи словаря, небольшого отрывка изъ 
Анабазпса Ксенофонта и б) вопросовъ въ области элемен
тарной грамматики греческаго языка. Означенное повѣроч
ное испытаніе производится въ особой комиссіи при исто- 
рико-филолог. факультетѣ.

2. —Лица, обучавшіяся греческому языку въ средней 
школѣ, могутъ подвергаться означенному повѣрочному 
испытанію въ началѣ осенняго полугодія того года, когда 
они поступили въ университетъ.

3. —Лишь по выдержаніи означеннаго повѣрочнаго испы
танія по греческому языку означенные студенты факуль
тета Восточныхъ языковъ могутъ приступить къ слушанію 
академическаго курса греческаго языка.

4. —Академическій курсъ греческаго языка по историко- 
литературному отдѣлу разряда армяно-грузинской фило
логіи состоитъ: а) въ слушаніи курса; посвященнаго памят
нику древне-христіанской литературы п б) въ слушаніи 
курса, посвященнаго памятнику византійской литературы.

б.—Каждый изъ означенныхъ курсовъ годовой, при 2 
часахъ въ недѣлю.

6. —Въ концѣ весенняго полугодія или въ началѣ осен
няго производится испытаніе по прослушанному курсу, съ 
такимъ расчетомъ, чтобы на 2-мъ курсѣ испытаніе произ
водилось изъ области древне-христіанской литературы, а 
на 3-мъ—изъ области византійской литературы.

7, —Какъ тотъ, такъ и другой курсъ состоятъ, главнымъ 
образомъ, въ переводѣ и реальномъ толкованіи того или 
иного произведенія изъ области древне-христіанской или



византійской литературы. Курсы сопровождаются особыми 
введеніями, посвященными очерку того изъ отдѣловъ древ
не-христіанской или византійской литературы, къ которому 
принадлежитъ разбираемый памятникъ.

Примѣрная программа: А. Д р е в н с - х р и ст і а н с к а я 
л и т е р а т у р а :  1) Апологеты: Аристидъ, Іустинъ мученикъ, 
Аѳинагоръ. 2) Ранніе богословы: Климентъ Александрійскій. 
Оригенъ. 3) Краснорѣчіе: Аѳанасій Александрійскій, Василій 
Великій, Григорій Назіанзинъ, Іоаннъ Златоустъ. 4) Исторія: 
Евсевій, Сократъ, Созоменъ, Ѳеодоритъ Киррскій.

Ь. В .и з а н т і й с к а я л и т е р а т у р а: 1) Агіографія: 
Дугъ Духовный, житіе св. Саввы, Іоанна Дамаскина и нѣ
которыхъ другихъ. 2) Исторія и хронисты: Евагрій, Про
копій, Малала, Неофанъ, Константинъ Порфирородный, Со
нара. 3) Географія и топографія: Козьма Индикоплевстъ, 
Георгій Кодинъ. 4) Право: отдѣльныя новеллы императо
ровъ, уставы, договоры, церковныя правила.

По грузинскому языку студентамъ предоставляется вы
боръ между лекціями проф. Д а r a p e  л и и проф. М арра. 
Сверхъ того, для нихъ обязательны лекціи проф. Ж у к о в 
с к а г о  (для всѣхъ семестровъ) и лектора Р и з а - Х а н а  
(5—я семм.) по персидскому яз. и проф. Б а]) то л ь  да  
(5—6 семм.) по исторіи Востока.

VII. Разрядъ санскритской словесности.

Первый планъ.
1-й семестръ:

Пр.-доц. бар. С т а л ь - ф о н ъ - Г о  л ь ш т о й н ъ — Сан - 
окритскій яз., 2 л.

Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
Пр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабскій яз., 6 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л. 

з-й семестръ:
Пр.-доц. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь ш т е й и ъ —Санскритскій 

яз., 2 л.
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ГІроф. В е с е л о в с к і  й—Исторія Востока, 2 л.
Ироф. Ж 'у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. З а  л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л. 

ft-й семестръ:
Проф. І Ц е р б а т с к о  й—Санскритскій яз., 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 3 л.
Пр.-доц. 3 а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л. 
Лект. Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 1 л.
Проф. М а рр ъ—Армянскій яз., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. Щ ер б а т с к о й —Санскритскій яз., 3 л.
Проф. Ж у к о в с к і й — Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. З а л е м а н ъ -  Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л. 
Лекторъ Р и з  а -Х  а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Пр. -доц. А д о н ц ъ —Армянскій яз., 3 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1915 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем. убавляется о лекцій 
по арабскому яз. у пр.-доц. К р а ч к о в с к а г о  и прибавля
ются 2 лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .

Второй планъ.
1-й семестръ:

Пр. доц. бар. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь ш т е й н ъ  — Сан
скритскій яз., 2 л.

Проф. В а р т о л ь д ъ—Исторія Востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:
Пр.-доц. бар. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь ш т е й н ъ  — Сан

скритскій яз., 2 л.
IІроф. В е с е л о в с к ій —Исторія Востока, 2 л.
Проф. Щ е р б а т с к о й—Тибетскій яз., 2 л.

5-й семестръ:
Проф. Щ ер  б а т с к о й —Санскритскій яз., 2 л.
Проф. Ва р т  о л ь д ъ —Исторія Востока, 1 л.
1 Іроф. ІЦ е р б а т с к о й —Тибетскій яз.
Нр.-доц. К отв  и ч ъ —Монгольскій яз. 2 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз., С, 2 л.
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7-й семестръ:
Проф. Щ ер б а т с к о й —Тибетскій яз.
Пр.-доц. Ко тв и ч ъ —Монгольскій яз., 2 л.
ГІр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз., С, 2 л.
(Второй планъ составленъ по указанію нр.-доц. Руднева).
Изъ предметовъ историко-филологическаго факультета 

студенты, избравшіе первый планъ (съ языками персид
скимъ и друг.), слушаютъ сравнительную грамматику индо
европейскихъ языковъ; студенты, избравшіе второй планъ 
(съ языками китайскимъ или тибетскимъ и монгольскимъ),— 
исторію философіи или логику и психологію.

Курсы необязательные (читаемые сверхъ учебныхъ пла
новъ):

Проф. Б а р т о л ь д ъ —2 л. по исторіи Востока.
Препод. Ки м ъ - П е н ъ -О къ—2 л. по корейскому яз.

Объясненіе къ обозрѣнію преподаванія на факультетѣ 

восточныхъ языковъ.

На факультетѣ восточныхъ языковъ установлены слѣ
дующіе разряды и учебные планы.

I. Разрядъ арабско-пѳрсидско-турѳцко-татарскій.

Отдѣлъ 1. Арабскій яз., персидскій яз., общій курсъ
исторіи Востока.

Отдѣлъ 2. Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз.,
общій курсъ исторіи Востока.

Кромѣ того, для первыхъ двухъ отдѣловъ 
еще: і) введеніе въ языкознаніе; 2) логика или 
исторія древней философіи; 3) исторія древняго 
Востока или исторія Византіи или русская 
исторія.



Отдѣлы 3 Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз., 
и 4 турецко-татарскія нарѣчія, спеціальные курсы 

исторіи Востока.
Изъ лекторскихъ занятій студенты обязаны записаться 

на занятія съ лекторомъ одного изъ трехъ языковъ (араб
скаго, персидскаго или турецкаго).

II Разрядъ китайско-маньчжурскій.

Отдѣлъ 1. 

Отдѣлъ 2.

Отдѣлъ 3 
и 4.

Китайскій яз., маньчжурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.

Китайскій яз., маньчжурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.

Кромѣ того, для этихъ обоихъ отдѣловъ 
еще: 1) введеніе въ языкознаніе; 2) философія 
или логика или исторія одной изъ западно
европейскихъ литературъ.

Китайскій яз., маньчжурскій яз., въ отдѣлѣ 3 
еще исторія Востока (спец. курсъ).

III. Разрядъ монголо-маньчжуро-татарскій.

Отдѣлъ 1. Монгольскій яз. (основы письменнаго языка 
и ознакомленіе со всѣми родами литературы). 
Общій курсъ исторіи Востока. Основы китайскаго 
языка. Введеніе въ языкознаніе.

Отдѣлъ 2. Монгольскій яз. (продолженіе курса отд. 1). 
Исторія Востока.

Планъ J. Планъ П.
Маньчжурскій яз. (введеніе). Турецкія нарѣчія (введеніе). 
Отдѣлъ 3 Монгольскій яз. (спеціальные тексты, разго- 

и 4. ворный яз., нарѣчія въ томъ числѣ и калмыцкій 
яз., письменный и разговорный: исторія литера
туры); исторія монголовъ.

Маньчжурскій яз., его на- Турецкія нарѣчія (продол- 
рѣчія и исторія литературы. женіе).

Турецкія нарѣчія (начи- Маньчжурскій яз. (начиная 
ная съ введенія). съ введенія).
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IV. Разрядъ японско-китайскій.

Схема общая со схемой ІІ-го разряда, только вездѣ вмѣ
сто маньчжурскаго языка—японскій.

V. Разрядъ еврейско-арабско-сирійскій.

А. Семитическая фило- Б. Еврейская словесность, 
логія.

Отдѣлъ 1. Еврейскій яз. (начальный курсъ). Арабскій яз.
Отдѣлъ 2. Еврейскій яз. (пророческіе тексты Ветхаго 

Завѣта). Арабскій яз.
Кромѣ того, для этихъ обоихъ отдѣловъ обя

зательны слѣдующіе предметы историко-филоло
гическаго факультета: 1) введеніе въ языкознаніе; 
2) логика или исторія древней философіи: 3) исто
рія древняго Востока.

Отдѣлъ 3 Еврейскій яз. (ветхо- Еврейскій яз. (ветхо- 
и 4. завѣтная поэзія). Араб- завѣтная поэзія). Еврей

скій яз. Сирійскій яз. скій языкъ (древнерав- 
Семитическая эпиграфи- винскіе и средневѣковые 
ка. Введеніе въ изуче- тексты). Арабскій языкъ, 
ніе еврейскаго языка и Исторія арабской литера- 
семитическую филоло- туры. Еврейско-арамей- 
гію. скіе діалекты. Исторія

еврейской (средневѣко
вой) литературы.

VI. Разрядъ армяно-грузинской филологіи.

О б щ ая  ч а с т ь .
Нропедев- 1. Грамматика древне-литературнаго (Ьайскаго) 
тическіе языка Арменіи и чтеніе легкихъ текстовъ, 
курсы и 2. Грамматика древне - литературнаго грузин- 
просеми- скаго языка и чтеніе легкихъ текстовъ, 

нар. 1—2 
семи.

Вост. 3



Вводные I. Общіе курсы, а) л и н г в и с т и ч е с к і е ,  какъ- 
то: исторія армяно - грузин
ской филологіи, классификація 
армянскіяхъ нарѣчій и яфе
тическихъ языковъ;

б )  и с т о р и к о  - л и т е р а т у р 
ные,  какъ-то: исторія армян
ской литературы, исторія гру
зинской литературы, исторія 
литературныхъ стилей;

в) и с т о р и ч е с к і е ,  какъ - то: 
исторія Арменіи, исторія Гру
зіи, исторія древностей Арме
ніи и Грузіи.

II. Семинаріи къ общимъ курсамъ и чтенія тек
стовъ:
1) армянскихъ классическихъ, на 

йайскомъ и армянскомъ, и—діа
лектическихъ;

2) грузинскихъ классическихъ и 
нел ите ратурн ыхъ яфети чес кихъ.

курсы и 
семинаріи 
3—4 (ино
гда также 
5—бсемм.).

С п е ц і а л ь н а я  часть.

I. Армянская филологіи или II. Грузинская филологія.

Спеціаль
ные кур
сы и семи
наріи 5— 
8 семм.

А. Лингвистическій отдѣлъ.
1. Армянское языко

знаніе.
2. Яфетическое языко

знаніе.
3. Сравнительная грам

матика индо - евро
пейскихъ языковъ.

4. Одинъ изъ арій
скихъ языковъ сан
скритъ или авест-

1. Яфетическое языко
знаніе.

2. Армянское языко
знаніе.

3. Сравнительная грам
матика семитиче
скихъ языковъ.

4. Одинъ изъ семити
ческихъ языковъ.



скій языкъ или 
древне-персидскій и 
пехлеви),
или Б. Историко-литературный отдѣлъ.

1. Армянская литера- 1. Грузинская литера
тура. тура.

2. Исторія византій- 2. Исторія византій
ской литературы. ской литературы.

3. Исторія сирійской 3. Исторія христіанской
литературы. ар абоко й л и тературы.

4. Сирійскій языкъ. 4. Языкъ памятниковъ
арабской христіан-
ской литературы.

1.
2.

3.

4.

или В. Истерическій 
Исторія Арменіи. 
Исторія древняго 
Востока или Пе
редней Азіи съ са- 
санидской эпохи(Ви
зантія, или Хали
фатъ, или Туція). 
Исторія искусства 
древняго Востока 
или Византіи.
Одинъ изъ языковъ 
основныхъ инозем
ныхъ источниковъ 
исторіи Арменіи (по
мимо персидскаго).

отдѣлъ.
1. Исторія Грузіи.
2. Исторія или древня

го Востока или Пе
редней Азіи съ оа- 
санидской эпохи (Ви
зантія или Хали
фатъ или Турція).

3. Исторія искусства 
древняго Востока 
или Византіи.

4. Одинъ изъ языковъ 
основныхъ инозем
ныхъ источниковъ 
исторіи Грузіи (по
мимо персидскаго).

О вспомогательныхъ предметахъ общей и спеціальной 
частей, именно о восточныхъ языкахъ (какъ арабскій, пер
сидскій), объ исторіи Персіи и о курсахъ историко-филологи
ческаго факультета (какъ логика, введеніе въ языкознаніе, 
исторія древней философіи и др.) см. въ концѣ общаго обзора 
преподаванія по YT-му разряду и въ концѣ объясненія къ 
обозрѣнію преподаванія на факультетѣ восточныхъ языковъ-

3*



VII. Разрядъ санскритской словесности

Первый планъ. Второй планъ.
Отдѣлъ 1. со Общій курсъ исто Общій курсъ исто

ріи Востока, срав- ріи Востока, исто
‘5 нительн. грамма ріи философіи или
3 тика индо-европ. логика и психо
с
сх
2

языковъ. 5J
g.

логія.

Отдѣлъ 2. Общій курса» исто Q- Китайскій или ти
н ріи Востока, зенд- в бетскій яз., общій
а ,
к скій яз. Щ курсъ исторіи Во
а . с стока.

Отдѣлъ 3 Ч Спеціальн. курсъ t®
н
S

Китайскій или ти •
и 4. а

с исторіи Востока Вн
и бетскій и монголь

g (Новая ист. Пер и
сЗ

скій языки, спе
сіи), зендскій яз., О ціальный курсъ
пехлеви (2 сем.), исторіи Востока.

О древне-армянскій
языкъ.

По языкамъ, изучаемымъ на факультетѣ, устанавливаются 
для всѣхъ студентовъ всѣхъ разрядовъ повѣрочныя испы
танія, которыя производятся въ размѣрѣ читаннаго въ те
ченіе 2-хъ или 4-хъ семестровъ курса. Неудовлетворительность 
повѣрочнаго испытанія влечетъ за собой незачетъ 2-хъ по
слѣднихъ изъ прослушанныхъ студентомъ семестровъ и 
потерю права записи на лекціи на слѣдующій семестръ. Сту
денты подвергаются повѣрочному испытанію: по арабскому; 
еврейскому, японскому въ концѣ 2-го и 4-го сем.; по пер
сидскому, турецкому, армянскому, грузинскому, санскрит
скому, тибетскому, зендскому, пехлеви, манджурскому и мон
гольскому въ концѣ 4-го сем.; по китайскому яз. въ концѣ 
2-го, 4-го и 6-го.

Въ испытательныхъ комиссіяхъ оканчивающіе подвер
гаются испытаніямъ только по языкамъ и спеціальнымъ исто
рическимъ курсамъ; прочіе изъ указанныхъ въ учебныхъ
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планахъ предметовъ—общій к,ѵрсъ исторіи Востока, семити
ческая эпиграфика, предметы историко-филологическіе (вве
деніе въ языкознаніе, логика, психологія, исторія древней фи
лософіи, исторія древняго Востока, исторія Византіи, русская 
исторія, исторія одной изъ западно-европейскихъ литературъ, 
сравнительная грамматика индо-европейскихъ языковъ,грече
скій языкъ съ исторіей византійской литературы и исторія 
искусства) и. для поступившихъ до 1907 г. включительно, 
юридическіе предметы сдаются въ факультетахъ не позднѣе 
конца 6-госем. и арабскій яз. для студентовъ разряда армяно
грузинской филологіи—въ концѣ 4-го сем.

Студенты, не сдавшіе въ указанные сроки полукурсовыхъ 
испытаній, не допускаются къ записи на лекціи на послѣ
дующіе за вышеозначенными сроками семестры.

Студенты всѣхъ разрядовъ не позднѣе чѣмъ за полгода 
до начала испытаній въ испытательной комиссіи должны 
представить въ факультетъ письменную работу; для полу
ченія выпускного свидѣтельства она должна быть признана 
удовлетворительной.

Студенты всѣхъ разрядовъ для полученія выпускныхъ 
свидѣтельствъ должны представить отмѣтку по одному изъ 
новыхъ языковъ.



Б. Внѣфакультетскіе предметы.

Б О Г О С Л О В І Е .

Заслуженный профессоръ, протоіерей В. Г. Рождествен
скій (2).

Осенній семестръ-.
1) Основное богословіе (Христіанская апологетика); вве

деніе въ Христіанскую апологетику, основанія и руковод- 
сгвенныя начала ея. Сущность религіи, ея основанія и про
исхожденіе, съ критическимъ разборомъ наиболѣе заслу
живающихъ вниманія различныхъ теорій по атому вопросу, 
2 часа, вторникъ и среда 10—11 ч.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
Весенній семестръ'.
2) Основное богословіе (Христіанская апологетика), сущ

ность Христіанства, разъясненіе и защита основныхъ дог
матовъ (въ частности, догмата о церкви) и нравственныхъ 
началъ Христіанской вѣры, сущность Православія и его 
отличіе отъ иностранныхъ вѣроисповѣданій, 2 часа, втор
никъ и среда 10—И ч.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

Н О В Ы Е  Я З Ы К И .

Лекторъ французскаго языка А. А. Ларондъ (4).
1) Чтеніе, объяснительный переводъ и разборъ общедо

ступнаго текста научнаго содержанія, 2 часа, вторникъ и 
пятница 9—10 ч.



Пособіе: Debidour, L’eglise et l’etat.
2) Систематическій обзоръ, примѣнительно между про

чимъ къ читаемому тексту, главнѣйшихъ морфологиче
скихъ, синтаксическихъ и словопроизводственныхъ фак
товъ, важныхъ для пониманія текстовъ, 2 часа, среда и 
суббота, 9—10 ч.

Пособіе: то же.
3) Практическія занятія съ начинающими, т. е. лицами 

-никогда, не обучавшимися французскому языку, 2 часа по 
соглашенію.

Сотщательные часы-, послѣ лекцій въ университетѣ.

Лекторъ нѣмецкаго языка Ф. Е. Беттакъ (4).
Въ одоихь полугодіяхъ-. 1) Чтеніе и разборъ текста повѣ

ствовательнаго содержанія, 2 часа, понедѣльникъ и чет
вергъ 9—10 ч.

2) Чтеніе и разборъ текста научнаго содержанія, 2 часа, 
вторникъ и пятница 9—Ю ч.

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ университетѣ.

Лекторъ итальянскаго языка Р. В. Лоренцони (4).
Въ обоихъ полугодіяхъ: 1) Чтеніе легкихъ текстовъ для на

чинающихъ, 2 часа, понедѣльникъ и четвергъ 9—10 ч.
2) Старшая группа. Чтеніе поэтовъ итальянскаго Возро

жденія, 2 часа, поне.дѣльникъ и четвергъ 10—и  ч.

Лекторъ англійскою языка В. Р. Вильсонъ (4).
1) Для начинающихъ: въ осеннемъ полугодіи: Грамматика 

англійскаго языка съ практическими упражненіями; въ ве
сеннемъ полугодіи; продолженіе практическихъ упражненій, 
2 часа, вторникъ 3—4, пятница 9—10 ч.

2) Для продолжающихъ: въ осеннемъ полугодіи: чтеніе и 
комментарій „Modern Englisch Stories1' № 2, The Blue Car
buncle (W. S. Wilson); въ весеннемъ полугодіи: чтеніе и ком
ментарій современныхъ англійскихъ авторовъ, которые бу
дутъ указаны на лекціяхъ, 2 часа, понедѣльникъ 3—4 

пятница 3—4 ч.
('овѣщателъные часы: послѣ лекцій въ пятницу.
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Приватъ-доцентъ Н. С. Державинъ (1).
Въ обоихъ полугодіяхъ: Введеніе въ методику преподаванія 

русскаго языка и литературы въ средней школѣ, 1 часъ, 
суббота 3—4.

Пособія: А. Д. Алферовъ, Родной языкъ въ средней 
школѣ; Н. Кульманъ, Методика русскаго языка; Эрв. Мей- 
манъ, Лекціи по экспериментальной педагогикѣ. Переводъ 
съ нѣмецкаго подъ редакціей Н. Д. Виноградова. М. 1912.



Р А С П И С А Н І Е  Л Е К Ц І И
по Факультету Восточныхъ языковъ на 1914—1915 учебный годъ

Ч асы . П О Н Е Д Ѣ Л Ь Н И К Ъ .

Армянская и грузинск. литерату
ры, 3, 5, 7, 4,6,8 семм. Ауд. 5. 

Проф. Марръ.

В Т О Р Н И К Ъ .

Армянское языкознаніе, 5— 
Ауд. 5.

Проф. Марръ.

Китайскііі яз. 5—G с. Ауд. 1. 
Проф. Ивановъ.

Маньчжурскій яз. А. Ауд. 6. 
Прнв.-доц. Котвичъ.

Памятники срѳдневѣкового ; 
стока. Ауд. 2.

Прив.-дод. Смирновъ

Ч Е Т В Е Р Г Ъ .

Китайскій я

Армянскій яз. 5—8 с. Ауд. 5. 
Проф. Марръ. .

С У Б Б О Т А .

Турецко-татарскі й 
Ауд. 3.

Прнв.-доц. Самойла

нскрнтскій яз. 3—4 
і. Шербатсной.

’. Ауд. 4. 

с. Ауд. 5. Китайскій яз. 3—4 с. Ауд. 1 
Проф. Ивановъ.

Яфетическое языкознаніе, о 
Ауд. 5.

Проф. Марръ.
Памятники средневѣкового 

стока. Ауд. 2.
Прнв.-доц. Смирновъ.

Арабікій яз. 7—8 с. Ауд. 6. 
Прив.-доц. Шмидтъ.

Яфетическое языкознаніе 5—8 
Ауд. 5.

Проф. Марръ.

Проф. Бартольдъ.

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. G. 
ГІроф. М-Ьдниковъ.

Китайскій яз. 5—6 с. Ауд. 5. 
Прив.-доц. АленсЬевъ.

Калмыцкій яз. В. Ауд. 3. 
Прнв.-доц. Котвичъ.

Сирійскій яз. Ауд. 4.
Проф. Коноацовъ.

Турецко-тнтарскій яа 
Ауд. 3.

Прнв.-доц. Самойлові

Исторія Арменіи 
Ауд. 5.

Проф. Марръ.

Санскритскій яз. 1—2 с. Ауд. 3, 
Прив.-доц. баронъ Сталь-<ъонъ 

Гольштейнъ.

Маньчжурскіе документы 5—8 і 
I Ауд. 1.
: Прнв.-дец. Любимовъ.

Китайская каллиграфія 1—2 <

:. Ауд. 5 

с. Ауд. 1

Санскритскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. Персидскій яз. 3—4 с. Ауд. 4.
Проф. Жуковскій.

Санскритскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. 
Прив.-доц. баронъ Сталь><иоиъ> 

Гольштейнъ.

Китайскій яз. 1 с. (весной—8 с.) 
Ауд. 1.

Прнв.-доц. АленоНЬевъ.

Санскритскій яз. 1—2 с. Ауд. 3. 
Прнв.-доц. баронъ Сталь-«ионъ- 

Гольштейнъ.

Маньчжурскіе документы 5—8 с 
Ауд. 1.

Прив.-доц. Любммовъ.

Турецко-татарскій яа.
Ауд. 3.

Прнв.-доц. Самойлови

Монгольскій яз. Е. Ауд. 2. 
Прив.-доц. Рудневъ и лект. 

радійнъ.

Проф. Жуиовсній.

Грузинская нумизматика 7—8 с. 
Ауд. 3.

Проф. Цагарели.

Тибетскій яз. 7—8 с. Ауд 2. 
Проф. Щербатсной.

Персидскій яз. 7—8 с. Ауд. 4. 
Проф. Жуиовсній.

Османскій яз. 5 -6  с. Ауд. 3. 
Проф. Смирновъ.

Персидскій яз. 2 с. Ауд. 4. 
Проф. Ж у и о в с н ій .


